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NA ZÁVĚR představení jihokorejské kultury studenti společně zazpívali jihokorejskou a českou hymnu.
 Foto: Antonín Zvěřina

Studenti ukázali svoji kulturu
(Dokončení ze str. 1)

„Jsem velice rád, že se s vámi se vše-
mi mohu osobně setkat. Letos v čer-
venci jsme byli vybraní jako jeden 
z preferovaných kandidátů na stav-
bu nové české jaderné elektrárny u 
Dukovan a příští rok v březnu máme 
v plánu podepsat hlavní smlouvu,“ 
přiblížil. 

Pokračoval, že všechny tyto úspě-
chy byly možné i díky podpoře 
české strany, za to jí patří poděko-
vání.  Požádal o podporu i nadá-
le, aby korejská firma mohla pro-
jekt úspěšně dokončit. Doufá, že 
podobné kulturní akce se budou 
konat i v budoucnu. Svůj proslov 
zakončil česky, mám tě rád. 

Jako první se představil tým tra-
dičního umění ukázkou, jak se kdy-
si bavili korejští farmáři. A všichni 
diváci účinkující zavolali korejsky, 
znělo to asi munr jošijó. Vese-
lé představení především v rytmu 
bubnů vystřídalo tradiční korejské 
bojové umění, které je k vidění i na 
olympijských hrách.  

Taekwondo nabízí nejen boj, ale 
učí psychickou disciplínu, trpěli-
vost a dobré vychování. Vystupu-
jící to následně dokázali. V závě-
ru zapojili do ukázky i děti, které 
si domů odnesly destičky, které se 
jim podařilo přerazit pěstí, jedné 
dívce dokonce i nohou.

Tanec v rytmu disco 
Následovalo vystoupení korej-

ských studentů ve formě disco. 
Čtvrté vystoupení se vrátilo k tra-
dicím. Vějířový tanec doprováze-
ný tradičními nástroji byl opravdo-
vým zážitkem. Na přítomné čekal i 
malý kvíz, první otázka, jak se jme-
noval ukázkový sport, druhá, jak se 
v korejštině řekne ahoj, inu ahoj, 
třetí, z jaké země účinkující přijeli. 
Tedy otázky velice jednoduché. 

Páté vystoupení bylo pěvecké, 
zazněla píseň o Aladinovi a Jasmí-
ně. Závěrem zazněly obě hymny, 
jihokorejská a česká, obě zazpívali 
studenti z obou zemí v originále. 
Program obsahoval i tombolu, kdy 
každý divák obdržel lístek a mohl 
vyhrát cenu. 

Celé setkání okomentovala An-
na Mayfat z organizace, která jiho-
korejskou návštěvu zaštiťovala a 
zabývá se aktivitami mezinárodní 

spolupráce a výměny mládeže.  
„Mladí lidé z Koreje chtějí navštívit 

Českou republiku, chtějí ukázat svoji 
kulturu, ale mají i zájem seznámit se 
s místními obyvateli,“ upozorňuje. 

„Máme zkušenosti a zajišťujeme 
spolupráci v rámci Evropy a teď už i 
celého světa,“ vysvětluje. Poukazu-
je, že organizaci oslovila agentura 
z Koreje, aby jim pomohla zajistit 
pobyt.

Pokračuje, že se jedná o druhý 
turnus, první se uskutečnil v červ-
nu. Pražská agentura musela začít 
od nuly, v Třebíči neměla žádné 
partnery. Nejednalo se jen o Tře-
bíč, ale i o další města, která by 
ráda přivítala korejské dobrovol-
níky a mohla s nimi do budoucna 
navázat spolupráci. 

„Mým úkolem bylo oslovit školy, 
různé instituce a spolky, pro které 
bychom mohli zajistit veřejně pro-
spěšnou aktivitu. V Třebíči jsme spo-
lupracovali se základní uměleckou 
školou,“ naznačuje Anna Mayfat. 

V prostorách, kde škola sídlí, 
společně s žáky korejští studen-
ti vyzdobili dveře, což se setkalo 
s velkým nadšením z obou stran. 

„Domníváme se, že akce byla pro-
spěšná pro všechny, všichni si ji moc 
užili. Vytvořila se tam přátelská 

atmosféra, i bez znalostí korejštiny, 
češtiny a mnohdy i angličtiny. Lidé se 
dokážou domluvit i posunky a vytvá-
ří se neopakovatelná atmosféra,“ věří 
Mayfat.

Zkusili tance 
Nastiňuje, že také tam se usku-

tečnil ve velkém sále Fóra kul-
turní program a zástupci z Jižní 
Koreje se mohli účastnit českých 
workshopů a zkusili si české lidové 
tance, tradiční zpěv a hudbu. I tady 
na závěr zazněly česká a korejská 
hymna.

Mayfat těší, že je úspěšná spo-
lupráce s městem Třebíč, radni-
ce projekty podporuje a staros-
ta Pavel Pacal se účastnil aktivit 
v základní umělecké škole.

Myslí si, že tyto projekty mají do 
budoucna velký smysl. Společnost 
KHNP působí v Třebíči již šest let, 
zpočátku připravovala spíše men-
ší projekty, které neměly tak velký 
dosah na obyvatele.

„Proto jsme v letošním roce chtěli 
vykročit jiným směrem ke kulturní 
výměně, aby si místní obyvatelé moh-
li zkusit korejskou kulturu a Korejci 
pochopili, že pokud tady chtějí pra-
covat a přinášet čistou energii, tak 
je třeba se něco dozvědět o kultuře a 

lidech, kteří tady žijí,“ zdůrazňuje 
Mayfat.  

Do Třebíče přijelo patnáct stu-
dentů jihokorejských vysokých 
škol v rozmezí od 18 do 20 let 
a devět starších zástupců firmy 
KHNP, která má stavět další bloky 
u Jaderné elektrárny Dukovany. 

Celkem se adepti vybírali z tisíce 
žádostí z celé Jižní Koreje. Všech-
ny velice překvapilo srdečné přiví-
tání, zájem o korejskou kulturu, o 
korejský způsob života.

Rozšíření obzorů 
„Zdejší studenti si s nimi chtějí 

povídat, vyfotit se s nimi, zatančit, 
mladí lidé mají společné zájmy, má 
to pro ně velkou hodnotu jak z hle-
diska další spolupráce, pro rozšíření 
obzorů,“ říká Mayfat. 

Věří, že po podepsání partnerství 
mezi Třebíčí a jihokorejským měs-
tem Gyeongju se kontakty zvýraz-
ní a naváže se dlouhodobější spo-
lupráce.

„Nové podněty nabízí propojení 
sportovců z obou zemí, jihokorej-
ská strana již spolupracuje v Třebí-
či s fotbalovou školou či podporuje 
hokej. Vzájemná výměna odlišných 
kultur je ku prospěchu obou stran,“ 
dodává Anna Mayfat.


